
        
            
                
            
        

    
	Х. САМПИЛДЭНДЭВ

	ЕРӨӨЛ, БЭЛГЭ ДЭМБЭРЭЛИЙН ҮГС

	“Ардын Боловсролын Яамны Сурах бичиг, сэтгүүлийн нэгдсэн редакцын газар” Улаанбаатар хотноо 1988 эрхлэн хэвлүүлсэн “Ш. ГААДАМБА, X. САМПИЛДЭНДЭВ нарын “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ЕРӨӨЛ

	Монгол түмний дунд зохиогддог иргэний болон олон нийтийн аливаа баяр ёслол хурим найрын үед олны хамтран үйлдэж буй зан үйлийг ерөөл бэлгийн үг шүлэггүйгээр авч  үзэх боломжгүй юм. Ийм учраас нэрт монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцов «Ерөөл нь ихэнхдээ янз бүрийн зан үйл болон аж байдлын бусад үзэгдэлтэй маш нягт холбоотой байдаг1 гэж тэмдэглэжээ.

	Иймд ерөөл нь ард түмний аж байдал, ажил хөдөлмөрийн янз бүрийн үзэгдлийг тусган магтаж ирээдүйнх нь сайн сайхныг зөгнөсөн утгаар зохиогдож иргэний ба олон нийтийн баяр ёслолын үед хэлэгддэг зан үйлийн холбогдолт тусгай хэлбэрийн уран шүлэг юм. Эсгий хийх, ноос савах, ан гөрөө авлах, аян жин тээх зэрэг ажил хөдөлмөртэй холбогдсон зан үйл тус бүрд ерөөл бэлгийн үг байдгийн зэрэгцээ зарим томоохон ёслолд хэдэн арван ерөөл хэлдэг. Тухайлбал, хуучны уламжлалт гэр бүл болох ёслол нь бэр гуйн хадаг тавих, сүй бэлэг хүргэх, бэр буулгах их хурим, хуримын дараах эргэлт зэрэг цуврал олон хэсэгт хуваагдан олон сар өдрөөр үргэлжилдэг бөгөөд тэр бүрийд тусгай найр хийн ерөөл хэлдэг байжээ. Түүгээр ч үл барам найр хуримын эхлэл өрнөл, төгсгөл зэрэгт тохирсон найр эхлэх, хундага өргөх, сөн ерөөх, найр тараах зэрэг олон ерөөлийг хэлдэг байна.

	Ерөөлийг хэлбэр хэмжээгээр нь бэлгэ дэмбэрлийн үгс, ерөөл гэж хоёр ангилж болно.

	Монгол олон ястны дунд ерөөлийг нэрлэх нэр янз бүр, халхад бэлгэ дэмбэрлийн үгс гэж буйг буриадад ерөөл гэдэг бол халх ястны зарим хэсэгт (Архангай, Хөвсгөл аймаг зэрэгт) ерөөлийг бэлгэ гэдэг байжээ. Бэлгэ гэдэг нь аливаа сайн сайхныг ерөөн бэлгэддэг онцлогоос нь үүдсэн нэр бололтой. Харин сүүлийн үед бэлгэ гэдэг үг мартагдан ерөөл гэдэг нэр хэвшиж байна. Ерөөл нь үгийн гарлын хувьд ч, төрөл зүйлийн талаараа ч хараалын эсрэг зүйл юм. Ерөөлийн үзүүрт тос, хараалын үзүүрт цус гэсэн зүйр цэцэн үг байдаг нь энэ хоёр төрөл зүйлийн илэрхийлэх утгын ялгааг заасан үг ажээ. Үнэхээр ерөөл нь сайн сайхныг хүсэх утга санааг илэрхийлдэг бол хараал нь үгийн ид шидийн хүчээр хор хөнөөл учруулахад чиглэгддэг. Судлагчид ерөөл гэдэг үгийн гарлыг тайлбарлахдаа юм үзэгдлийн сайн муу болох эсэхийг урьдаас сэрж мэдрэх гэсэн утгаар хэрэглэгддэг ёр гэсэн үгнээс гаралтай бөгөөд яруу (найраг) гэсэн үгтэй нэг язгууртай гэж үзэж байна. Үнэхээр ч ерөөл, ёр, яруу (найраг) гэсэн үгс хуучин үсгээр бичигдэхдээ иругэр, ируга, ирагу гэсэн байдалтай юм. Ерөөл нь анх аливаа юмны сайн сайхныг зөгнөн (ёрлон) бэлгэдэх зориулалттай үүссэн ажээ.

	Ерөөл бэлгийн үгсийг хэлэх тусгай дэг ёс бий. Ерөөлийг тусгайлан мэргэжсэн ерөөлч хэлдэг бөгөөд найр хуримыг эхлэх төгсөх болон бусад ёслолын үед гэрийн эзэн буюу найрын ахлагч ерөөлчид архи айраг хадгийн хамт барин ерөөл бэлгийн үг хэлэхийг хүсдэг байна. Ингээд ерөөлч малгайгаа өмсөн гэрийн баруун талд буй сөнгийн хажууд юм уу, эсвэл гал голомтын дэргэд зогсон хоймор суугаа хүндэт зочдын зүг хандан байж ерөөдөг. Ийнхүү ерөөхдөө уянгалаг жигд хэмээр аялгуулан хэлдэг байна. «Манай үлгэрч туульч, ерөөлч, магтаалч нар өгүүлж буй зүйлийнхээ утга санаанд яв цав нийцсэн уран сайхан аялгуу, хөгтэй хэлдэг нь үзэгч, сонсогч түмнийхээ сэтгэлийг үнэхээр эзэмдэж чаддаг ажээ. Ер нь монгол ардын аман яруу найрагт хөгжмийн (хөг аялгуунд) аялгуулан хэлдэггүй төрөл зүйл ховорхон байна2» Ерөөл хөгжимт яруу найргийн нэг төрөл болох нь маргаангүй боловч дуутай адилтган үзэж болохгүй. Б. Я. Владимирцов ерөөлийн хэл нь уянгын дуу ба ялангуяа шастир дууны хэлээс бараг ялгагдахгүй боловч түүнийг дууны адил дуулах бус тусгай аяар аялан хэлдэг3 болохыг тодорхойлсон билээ.

	Ерөөл бэлгийн үгсийг хэлэхэд «Ерөөлч нэгэнт зохиогдсон (хуучин) ерөөлүүдийг цээжлэн аваад хэрэглэгдэх үед давтан хэлж байдаг... биш тухай бүр өөрөө шинэ шинэ ерөөл зохион хэлдэг4» билээ. Энэ нь ерөөлчийн авьяас билигтэй холбоотойн зэрэгцээ ардын ерөөлийн урнаар өгүүлэх арга хэрэгсэл, хэлбэр зохиомж загварыг сайтар эзэмшсэний гэрч юм.

	Ерөөлийг хэлэхэд найрын (айзам) дууны нэг адил «Зээ» хэмээн эхэлдгээс гадна ерөөл төгсөхөд хэлдэг тогтмол түрлэгийн үг бий. Халхад ерөөл хэлж дуусмагц найрчин олон «тэр ерөөл бат сайхан орших болтугай» гэж нийтээр түрэн хэлдэг нь амьдралын сайн сайхныг зөгнөн бэлгэдсэн ерөөлчийн үгийг таашааж байгаагийн илэрхийлэл юм. Энэ нь ерөөлч ганц өөрийн бус хамт олныхоо сэтгэл санааг нэгтгэн төлөөлж ерөөдгийн гэрч юм. Монголчуудын хурим найрын аман зохиолын хамгийн нийтлэг төрлүүдийн нэг нь ерөөл бэлгийн үгс боловч тархац нь харилцан адилгүй. Тухайлбал, буриад ястны дунд халх, дөрвөдийг бодвол ерөөл харьцангуй бага тархсан бөгөөд үүргээрээ түүнийг орлож чадахуйц буюу ерөөлийн аяс бүхий дуу элбэг байдаг байна. Гэхдээ «хуримын ерөөлийн зохих цогцолбор бий бөгөөд тэдгээр нь бэр хүргэнд сайн сайхныг хүсэмжилсэн утгатай5» 2—4 мөр бэлгэ дэмбэрлийн үгс байдаг. Өөрөөр хэлбэл, урт ерөөл ховор юм. Тэгвэл халх, дөрвөд, баяд, өөлд, үзэмчин зэрэг бусад ястанд бэлгэ дэмбэрлийн үгс, жинхэнэ ерөөл хоёрын аль аль нь их тархжээ. Мөн «Асуулт хариултын хэлбэрээр шүлэглэсэн ерөөл төдий л өргөн дэлгэрээгүй боловч төв халхад хэлдэг эсгийн ерөөл, айраг сархдын ерөөлийн зарим нь асуусан ба хариулсан чанартай байдаг6.

	 

	Өнцгийг нь үзвэл дөрвөлжин

	Өнгийг нь харвал цагаан 

	энэ чинь юу билээ 

	 

	гэж асуулт тавиад

	 

	Далан хүн дарж хийсэн

	Далай цагаан эсгий гэгч юм 

	 

	гэж хариулан эсгий хийх ажил үйлсийг магтан ерөөдөг билээ7.

	Монгол ардын ерөөлийг нийтэд нь ажиглахад тухай тухайн зан үйл, тус тусын сэдвийг тусгасан учраас өвөрмөц ялгаатай зүйл арвин байхын зэрэгцээ аль ч ерөөлд байдаг нийтлэг зүйлс олон. Ерөөлүүд агуулгын хувьд өөр өөр боловч хэлбэр зохиомжийн талаар бараг ижил тогтмол эхлэл, төгсгөлтэй гэж болно. «Ерөөл хэлэхдээ ерөөх гэж байгаа учир шалтгааныг гаргаж дараагаар нь ерөөж байгаа үйл явдал, гэр хогшил мал хөрөнгийг бодит байдлаар магтан сайшаагаад төгсгөлд нь ирээдүйг зөгнөн ерөөх хүсэл санаагаа илэрхийлэн гаргадаг8».

	 

	Түмэн өлзий бүрдсэн

	Түгээмэл сайн өдөр 

	 

	гэж монголын уламжлалт ерөөл эхэлдэг заншилтай бөгөөд өлзий гэдэг ойлголт бол дуусашгүй аз жаргал, сайн сайхан бүхнийг бэлгэдсэн утгатай юм. Энэ утга санааг бэлгэдэж илэрхийлсэн өлзий утас хээ гэж монголд байдаг бөгөөд «өлзий утас хээ гэдэг бол аз жаргал, урт насыг бэлгэдсэн эхлэл төгсгөлгүй эвхээс маягийн хээ бөгөөд монгол хээ угалзны төв байрыг голчлон эзэлдэг9 учраас манай ардууд цагаан сарын ба найр хуримын боовыг «өлзий» хээтэй хэвд дардаг байсан. Мөн гэрийн эсгий үүдэн дээр өлзий утас (хээ) оёдог заншил бол аз жаргалын бэлгэдэл байна. Энэ бол ард олны сайн сайхныг бэлгэдсэн ерөөлийн санаа дүрслэх урлагт тусгагдсаны баримт мөн10». Мөн ерөөлийн эхэн хэсэгт:

	 

	Төгс их жаргалын

	Төвшин сайн өдөр гэж

	Сарын сайныг саатан хүлээж

	Өдрийн сайныг өнжин хүлээн байж 

	 

	тухайн баяр ёслолыг үйлдэж буйг дурддаг. Энэ нь хожим дорно дахины зурхайн ёсыг тайлбарлах шашны ойлголттой холбогдсон тал буй боловч чухамдаа бол цагийн урин болж хур бороо элбэгшин өвс ногоо жигдэрч мал сүрэг таргалан идээ цагаа дэлгэрсэн байгаль цаг уурын таатай нөхцөлийг хүлээн байж тухайн баяр ёслолыг үйлдэж байгаа тухай буюу:

	 

	Хөх мөнгөн тэнгэрийн агаараас

	Хөшиглөн тогтсон

	Хөх бараан үүлэнд нь

	Өнгө удаан дуутай луу нь 

	Өөд уруугаа донгодож 

	Гал мэт цахилгаан гарч 

	Гадсан солонго татаж

	Таван өнгийн цэцэг цацран дэлгэрч

	Арван өнгийн цэцэг алаглан дэлгэрч

	Ачтай сүрэг нь идээшилж

	Ариун цагаан сүү нь

	Арвижиж шимжээд байх үед11 

	 

	найрлан цэнгэж буйг өгүүлсэн байдаг. Малчны хөдөлмөрийн үр шим болсон цагаан идээ, айраг сархад элбэгшсэн урин цагт монголчууд хурим найраа хийх нь олонтоо. Иймд ерөөлийн энэ эхлэл нь монгол түмний аж байдал, ажил хөдөлмөрийн онцлогтой нягт уялдсан зүйл юм.

	Мөн олонх ерөөлийн эхэнд ерөөлч өөрийн дур зоргоор бус олны хүсэлтээр бэлгэ ерөөлийн үг хэлэх болсон тухайгаа урнаар шүлэглэн хэлдэг. Тухайлбал:

	 

	Архи нэртэй

	Ариун чанартай

	Сархад нэртэй

	Сайхан чанартай

	Идээнийхээ дээжийг

	Агар зандан хундаганд нь

	Амсар тэгш хийгээд

	Наанаа навчин хээтэй

	Цаанаа чамин хээтэй

	Нанжвандан хадагтай барьж

	Намайг ерөө гэсэн юм биз ээ12 

	 

	хэмээн ерөөлчид барьсан архи хадгийг магтан, ерөөх болсон учраа хэлдэг байна. Түүнээс гадна зарим ерөөлд:

	 

	Баруун талаар суусан

	Баатар сайн эрс

	Сайхан эрдэнэсээр чимэглэсэн

	Зүүн талын эгч бэргэд

	Булгийн ус шиг оргилсон

	Буянт рашааныг түгээгч

	Аягачин хундагачин

	Бат их суудалтай

	Балбалзах их шинжтэй

	Баатар сөнчин13

	 

	гэх зэргээр найр хуримд хүрэлцэн ирсэн нийт зочид, аягачин, сөнчин нарыг цөмийг тоочин магтаж ерөөсөн хэсэг зарим ерөөлд байдаг.

	Ерөөлийн үндсэн гол хэсэгт тухайн ёслол заншлын учир ажил хөдөлмөрийн явцыг урнаар дүрслэн магтсан байдаг билээ. Гэхдээ ерөөлийн энэ үндсэн хэсгийн дүрслэл магтаалынхаас ялгаатай. Магтаалд аливаа юмс үзэгдлийг тоочин магтах хандлага түгээмэл бол ерөөлд ихэвчлэн цаг хугацааны дарааллаар солигдох үйл хөдлөлт дүрслэлийг хийсэн байдаг. Тухайлбал:

	 

	Эрдэнэт олон адуун сүргээ

	Элбэг соргог бэлчээрээс

	Эртлэн цуглуулж ирээд

	Эн татсан зэлээ тойруулаад

	Эгнэж багширтал хураагаад 

	Эелдэг хурдан морио унаад 

	Эрийн хийморь болсон 

	Эвтэй сайхан уургад нь 

	Эрч цээл хуйвыг уяад

	Эдийн манлай цагаан хадгийг зүүж

	Эгнэж өхөөрдмөөр хөөрхөн

	Энхрий нялх унагаа уургалаад

	Эртэй сайндаа тогтоогоод 

	Элбэн давшин ногтолж 

	Элбэг зэлд нь дараалж

	Эрхийвчлэн чагталж жагсаагаад14

	 

	гүүний үрсийн баяр ёслолыг хийж буйг өгүүлсэн байдаг. Энэ нь чухамдаа ёс заншил, зан үйлийн шүлэглэсэн тэмдэглэл гэж хэлж болох юм. Гэвч ажил хөдөлмөрийн ид хав, авхаалж самбаа, баяр баясгаланг нээн дүрсэлсэн өвөрмөц нэгэн магтаал гэж болно.

	Мөн зарим ерөөл тухайн заншил ёслолын учир утгыг тайлбарлан сургамжилсан утгатай байдаг. Тухайлбал, сүй бэлэг авсны дараа хурим болохын өмнөхөн ах дүүс, ураг садны нь хүмүүсийг цуглуулан:

	 

	Хан сүмбэр уулын хажуу хаданд

	Хангарди шувуу өндгөлбэй ч

	Хамаг гүрний дээгүүр халин нисдэг

	Хайртай үрээ хэчнээн хайрлаж өсгөсөн болбой ч 

	Харийн газар хадамлуулж

	Хан төрийн журам ёсыг дагуулдаг

	Хагуучин цагийн дүрэм ёс юм аа15 

	 

	хэмээн хүн нийтийн ёсыг дагуулан хайртай охиноо хүнтэй суулган хадмын газар үдэх болсны учрыг ятган сэнхрүүлсэн сургаал, зүйр цэцэн үгсийн аястай ажээ.

	Наадмын ерөөлд эрийн гурван наадмын үндсэн төрлүүд болох бөхийн барилдаан, морины уралдаан, сурын харвааны тухай тодорхой нарийн дүрслэлүүд бий. Тухайлбал, алдарт ерөөлч Гэлэгбалсангийн хэлсэн «Наадмын ерөөлд бөхийн барилдааны тухайд:

	 

	Бага настай залуучууд нь

	Бараан хөх өнгөтэй

	Бариу давчуу зодгуудыг чинь

	Багтаж ядан өмсөлцөөд

	Баруун зүүн талаас нь 

	Бараа бараагаар нь тавилцаад 

	Бачим түргэн дэвэлцээд

	 

	хэмээн нарийвчлан дүрсэлсэн бол хурдан морины уралдааны тухайд:

	 

	Таван өнгийн дарцгийг намируулсан

	Тал талын багачууд хүүхэд нь 

	Таруу таруухан зээнгоо татаж 

	Ташуур жолоогоо эмхлэн барьж 

	Татах тавихын байр янзыг гэрсүүлж 

	Хурдлан эргэж цувлан хийхэд 

	Хүдэр хашир морьд нь тогтож ядан тэмүүлээд 

	Хүүхэд багачуудын дуу нь уянгалан хангинаад 

	Хүлэг морины шинж нь илрэн танигдаад 

	Хүн бүхний сэтгэл байж ядан эмгэнээд16 

	 

	хэмээн өгүүлжээ. Ийнхүү энэ үндсэн хэсэг нь ерөөлийн гол утгыг илтгэдгийг үндэс болгон ерөөлийг хуримын, наадмын, насны ойн, гэрийн сөнгийн, үрс гаргахын, эсгийн гэх зэргээр сэдэвчлэн ангилж болох юм.

	Ерөөлийн төгсгөл хэсэг нь бэлгэдэл, зөгнөлийн утга бүхий шүлэг байдаг бөгөөд энэ нь ерөөлийн төрөл зүйлийн үндсэн хандлагыг хадгалдаг. Гэхдээ ерөөлийн урьдах хэсгүүд илүүц зүйл бус, харин төгсгөл хэсгийг хэлэхийн урьдчилсан бэлтгэл нөхцөл болдог байна. Бурхны шашин орчлонгийн амьдралд идэвхтэй оролцохоос татгалзахыг уриалдаг бол энэ насны жаргал, амьдралын сайн үйлсэд хүмүүсийг уриалсан дэвшилт үзэл санаа ерөөлийн төгсгөлд тод илэрдэг гэж болно. Гэхдээ энэ бодол санаа ерөнхий ойлголт тунхаглалын маягаар бус ерөөлийн сэдэвтэй холбогдсон тодорхой уран дүрслэлээр дамжин илэрдэг билээ. Эсгийн ерөөлд:

	 

	Дарсан сайхан эсгий нь 

	Далан гэрийн бүрээс болж 

	Зулж хийсэн хүн чинь 

	Зуун намрыг үзэж яв, 

	 

	хэмээн ерөөн хөдөлмөрчин хүнийг урт удаан насалж хийсэн бүтээл нь бат бэх байж олны хүртээл болохыг хүссэн санааг урнаар илэрхийлсэн бол хуримын үед хадам эцэг нь хүргэн хүүдээ бэлэглэдэг нум сумын ерөөлд:

	 

	Эрдэнийн цагаан энэ сумаа

	Эрхэм хүргэн чамдаа өгье

	Тэнхээтэй сайн эрийнхээ

	Тэмдэг болгон яваарай 

	 

	гэх буюу

	 

	Харилтдаа

	Хар гөрөөсийг

	Харайн бүхий дор

	Халтиралгүй намнаад

	Харваач мэргэн цолыг олоорой 

	(Хэл зохиол) 

	 

	хэмээн хөдөлмөрийн багаж зэвсгээ чадамгай эзэмшин ажил хөдөлмөрөөрөө алдаршихыг ерөөсөн байдаг. Ерөөлд ийнхүү тус тусын сэдэвт тохирсон өвөрмөц төгсгөл байхын зэрэгцээ аль ч ерөөлд нийтлэг хэрэглэгддэг тогтмол төгсгөл бий. Ийм төгсгөлд элбэг баян амьдралынхаа чухал нөхцөлийг юу гэж үзэж байсан нь бүр ч тод туссан байдаг бөгөөд:

	 

	Өвөлд нь өгнөж

	Зунд нь сөгнөж

	Үрсийг эрт гаргаж

	Чагтыг орой мулталж

	Хатирч хүрэхгүй бэлчээртэй

	Хайж барахгүй малтай

	Харваж гүйцэхгүй зэлтэй

	Дайраад ирэхэд далай шиг

	Буцаад ирэхэд булаг шиг17

	 

	байхыг бэлгэдэн ерөөсөн төгсгөл элбэг.

	Ер нь монгол ардын ерөөлд аз жаргалыг үр хүүхдээр өнөр байхтай, элбэг баян байх явдлыг ихэвчлэн аж амьдралынхаа үндэс болсон мал сүргийн өсөж үржих явдалтай тус тус холбон өгүүлдэг билээ. Уламжлалт заншил ёсоор гэр мялаах ерөөлийн дараа таван хошуу малын магтаал хэлдэг нь өнгөц үзэхэд тухайн зан үйлтэн холбогдолгүй мэт боловч малчин айлын аж байдалтай холбон үзвэл сая ойлгомжтой болно. Манай олон ястны ерөөлд:

	 

	Үрээгээ тоолшгүй баян

	Үрээ таньшгүй өнөр 

	 

	байхыг ерөөсөн нь нийтлэг байдаг бол Халимаг ардын хуримын ерөөлд:

	 

	Ачнран таньшго өнр болж

	Агтан таньшго байн болж

	Амуглм менд йовх болтн18 

	 

	буриадад

	 

	Хотоороо дүүрэн хун цагаан хони үдхөөрэй

	Хоймороороо дүүрэн хоёр хушуун үритэй болоорой19 

	 

	гэж гардаг нь монгол хэлтэн ястны аж байдлын эртний нийтлэг тал, бодох сэтгэхийн үндэсний өвөрмөц онцлогийг харуулж байна. Харин зарим ерөөлд:

	 

	Найман Намсрай шиг баян

	Найдан жүдэг шиг өнөр байх болтугай 

	 

	хэмээн дээрхийн адил элбэг баян өнөр олуулаа жаргалтай байх хүсэл бодлыг илэрхийлсэн боловч үүнийгээ эд агуурсын бурхан гэгддэг Намсрай, өнөр байдлын бэлгэдэл Найдан жүдэг тэргүүтний тухай шашны домгийн сэтгэлгээнд тулгуурлан өгүүлсэн нь төвөдөөр дамжин монголд нэвтэрсэн бурхны шашин монголчуудын оюуны соёлд нөлөөлж ул мөрөө үлдээсний тодорхой жишээ юм. Мөн зарим ерөөл:

	 

	Зааны ширээр хөхүүр хийгээд

	Зандан модоор бүлүүр хийгээд

	Ганга мөрөн далай шиг

	Ёроолоосоо ундарч

	Галбарбаасан зандан мод шиг

	Үзүүрээсээ дэлгэрч байхыг

	 

	ерөөсөн төгсгөлтэй байдаг. Энэ ерөөлийн шүлэгт гарч байгаа Ганга мөрөн бол Энэтхэг орны алдартай мөрөн, Галбар зандан гэж хүсэл бүхнийг хангагч хэмээн алдаршсан Энэтхэгийн үлгэрийн мод юм. «Монголчуудын ерөөл дуунд энэ мэт үг (хэллэг) олон байдаг нь Энэтхэгийн соёл Бурхны шашнаар дамжиж монголын соёлд үлэмжхэн нөлөөлсний нэг гэрч болно20».  

	Шашны ойлголт ийнхүү монгол ардын ерөөлийн дүрслэлийн арга, уран сайхны сэтгэлгээнд нөлөөлөөд зогсоогүй түүний утга санаанд ч мөн зохих ул мөрөө үлдээсэн тал бий. Гэвч энэ нь ардын үзэл санааны ерөнхий чиг шугамыг хазайлган төрх төлөвийг өөрчилж өчүүхэн ч чадаагүй бөгөөд иргэний бадрангуй үзэл санаа нь шашны нөлөөг даван цуурайтсаар байсан билээ. 

	Иймд хувь хүний буюу өрх гэрийн хамааралтай аж байдлын жирийн зүйлсийн сайхан байдлын зэрэгцээгээр:

	 

	Элгэн саднаараа

	Энх төвшин амьдарч

	Төрөл саднаараа

	Төв сайхан жаргаж 

	Ах дүүгээрээ

	Амар жаргалан сууж

	Аав ээждээ тустай

	Ард түмэндээ алдар хүндтэй

	Өнө удаан наслахын ерөөлийг

	Өөд өөд нь өргөн дэвшүүлье21 

	 

	гэх зэргээр хамт олноор жарган цэнгэн суух тухай буюу улс орны хувь заяатай холбогдол бүхий зүйлийг хүсэн ерөөсөн байх нь ард түмний нийгмийн ухамсрын өсөлттэй холбоотой юм.

	Ерөөлийн зөгнөн мөрөөдсөн утга бүхий төгсгөл нь үндсэндээ утга агуулга, хэлбэр зохиомжийн талаар бэлгэ дэмбэрлийн үгстэй ойролцоо юм. Тэрчлэн:

	 

	Бууршгүй буянтай

	Сааршгүй сантай

	Санагсан хамаг үйлс чинь

	Санаагаар бүтэх болтугай22 

	 

	гэсэн үгс ерөөлийн төгсгөлд гардгийн зэрэгцээ түүнийг дангаар нь бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн утгаар ч хэлдэг байна. Иймд ерөөлийн төгсгөлд бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн янз бүрийн хувилбарыг түгээмэл ашигладаг гэж хэлж болно. Бидний бэлгэ дэмбэрлийн үг гэж нэрлэж буй зүйлийг буриадад ерөөл гэдэг нь тэдгээрийг холбогдуулан үзэх боломжийг улам ч тодорхой болгож байна. Ер нь бэлгэ дэмбэрлийн үг бол нэгэн ёсны хураангуй ерөөл буюу түүний нэг хэлбэр гэж үзэж болох юм23.

	Цаг хугацааг яг таг оноосныг эргэж хянууштай байж болох боловч зарим судлагч «ерөөл нь бие даасан төрөл зүйлийн хувьд барагцаалбал XV зууны сүүл орчимд бүрэлдсэн бөгөөд гарал үүслээрээ бэлгэ дэмбэрлийн үгст хамаарна24 гэжээ. Эсгийн ерөөл, ноос савахад хэлдэг үгийн зарим хувилбар нь:

	 

	Сагил хонины ноосыг

	Саваагаар салмалж

	Төлгөн хонины ноосоор 

	Төөлж зулсан эсгий минь 

	Мөнгө шиг цагаан болтугай 

	Мөгөөрс шиг нимгэн болтугай 

	Бухын магнай шиг аржгар болтугай 

	Азаргын сайр шиг буржгар болтугай 

	Ширэм шиг хатуу 

	Ширсэн юм шиг цэмбэгэр 

	Алаг загдамын дотор болж 

	Алтан тоононы бүрээс болтугай25

	 

	гэх мэтээр нэлээд дэлгэрэнгүй, уг ажил хөдөлмөрийн явцыг сайшаан магтаж бүтээгдэхүүний бат бэх болохыг бэлгэдсэн үгсийн цогцолбор байдаг боловч жинхэнэ урт ерөөлөөс богиновтор юм. Эдгээр ерөөлийн зарим мөр нь эсгий хийх, ноос савах үед ирсэн хүмүүсийн хэлдэг бэлгэ дэмбэрлийн үгтэй яг таарч буйн зэрэгцээ ерөөлийн эхэн дунд байдаг зохиомжийн бүтэц хэсгүүд байхгүй, ерөөн бэлгэдсэн үгсээс бүрдэл болдгоороо бэлгэ дэмбэрлийн үгстэй бүр ч ойролцоо юм. Иймд бэлгэ дэмбэрлийн үгсээс ерөөлд шилжих үеийн завсрын шинж чанартай юм.

	 


БЭЛГЭ ДЭМБЭРЭЛИЙН ҮГС

	Бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь янз бүрийн ёслол, зан үйл, ажил хөдөлмөрийн үйлсэд сайн сайхныг хүссэн сэтгэлийн илэрхийлэл болгон хэлдэг богино шүлэг юм. Энэ нь ерөөлийн шинж чанартай боловч хэлбэр зохиомж, утга бүтэц, хэлэх байдлын зохих ялгаа бүхий билээ. Ерөөлийг тусгай мэргэжсэн ерөөлч хуучин загвар хэллэгийг ашиглан хамт олны хүсэл бодлыг хамтатган илэрхийлж зохион хэлдэг бол тухайн ёслол, ажил үйлдлийн үед тааралдсан хэн боловч ганц өөрийн зүгээс сайныг хүссэн сэтгэлийн илэрхийлэл болгон хэвшиж тогтсон бэлгэ дэмбэрлийн үгийг тогтоосны хэрээр хэлдэг. Мөн  ерөөл нь зохиомж бүтцийн хувьд эхлэл, өрнөл төгсгөл гэж ялгаж болохуйц хэсгүүдээс бүрдэл болдог бол бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь тийм бус сайныг хүсэмжлэн ерөөсөн утга бүхий нэг хэсэг буюу хоёроос дээш хэд хэдэн мөрөөр бүтдэг. Тэгэхдээ эдгээр хос мөр тус бүр нь ихэвчлэн «аарай, ээрэй, оорой, өөрэй», «г». «тугай», «түгэй» мэтийн дагавар бүхий хүсэх төлөвийн үйл үгээр26 төгссөн байдаг. Харин ерөөл хэлж гүйцмэгц сонсогчид нийтээр түүний утгыг бататгасан утга бүхий хос мөр хэлдгийн адил бэлгэ дэмбэрлийн үгийн хариуд хэлдэг тусгай үг бий. Тухайлбал, ахмад болон эгэл жирийн хүнд Тэр бэлгэ сайхан орштугай, ерөөл өлзий болтугай, ам өлзийтэй болог, бэлгэ бүттүгэй, ерөөлөөр болтугай, ерөөл тогтог гэж хэлдэг бол үе тэнгийн хүнд мөр зохитугай мөндөл шиг олон хүүхэдтэй болтугай гэх мэтээр наргиантайгаар талархал27 илэрхийлдэг байна. Буриадад бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн хариуд

	 

	Дурдаhантнай дун сагаан болог

	Хэлэпэhтнай хэт сагаан болог28 

	 

	гэдэг ажээ. Үүгээрээ бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь харилцаа шүлгийн өвөрмөц нэгэн хэлбэрийн байдалтай үүссэн байна.

	Бэлгэ дэмбэрлийн үг нь ихэнхдээ байнга давтагдан тогтвортой хэлэгддэг бөгөөд тухайн ажил үйлдэл, заншил ёслолтой утга агуулгаараа нягт холбоотой байдаг. Үүний тодорхой нэг жишээ нь хуримын үед хэлдэг үгс юм. Ялангуяа, хадам эцэг эхдээ бэр мөргөх үед тэдний зүгээс:

	 

	Мөргөсөн толгой чинь

	Мөнх бат болтугай гэх буюу эсвэл

	Хандгай буга харвах хүүтэй бол

	Халиу булга эсгэх хүүхэнтэй бол29 

	 

	гэх мэтээр эрүүл энх урт удаан насалж өнөр баян аж төрж жаргалтай явахыг ерөөдөг байна. Эл бэлгэ дэмбэрлийн үгсийг ихэвчлэн хадам эцэг эх нь хэлдэг боловч зарим газар өөрийнх нь талыг төлөөлсөн хүн ч хэлдэг ажээ. Энэ нь бэр мөргөх ёслол тухайн газар нэлээд өвөрмөц байдалтай болдгоос шалтгаалдаг гэж болно. Барга ястанд бэр мөргөх ёслолын үед худын талын нэг хүн тохом газар хаяж:

	 

	Хад бүү гишгэ

	Халиу гишгэ

	Харж сайн зогс

	Хаалганы номдоо мөргө

	Хан аав хатан ээжийнхээ

	Хайр хишгийг нь хүлээ

	 

	гэж хэлж иймэрхүү байдлаар гурван удаа мөргүүлдэг байна.

	Хуримлах ёслолын үед хэлдэг бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь тухайн төрөл зүйлийнхээ дүрслэх арга агуулга хэлбэрийн байдал, хөгжил, хувьслын олон үеийг төлөөлж чадна.

	 

	Хун цагаан хонио туун ир

	Хусан цагаан уургаа чирэн ир 

	 

	гэж буй нь бэрд сайн сайхныг хүссэн утгатай бус харин худгуйн талынхны буян хишгийг өөрийн талд авчрахыг бэлгэдсэн утгатай юм. Ялангуяа:

	 

	Шувуу гүйцэх хүлгээ унан ир

	Чулуу цавчих сүхээ аван ир30 

	 

	гэсэн нь харь овгоос гэрлэх ёс үүссэн үед гэрлэлт нь овог хоорондын хөдөлмөрийн арга туршлага, багаж зэвсгийн туршлагыг солилцуулах нэг хэрэглүүр болж байсан онцлогийг хадгалж үлдсэн мэт. Түүнчлэн:

	 

	Чулуутай газар гэрээ барьж

	Чонотой газар малаа өсгөж яваарай31 

	 

	гэсэн үгс нь: бэрхшээлтэй амьдарч яв гэсэн үг бус харин аливаа саадыг давж чадах нөр хичээнгүй ажилсаг байхыг захин бэлгэдсэн санааг урнаар илэрхийлсэн дүрслэл юм. Энэ мэтээр зарим бэлгэ дэмбэрлийн үг бэлгэшээн ерөөсөн утгын зэрэгцээгээр аж байдал зан суртахууны зүйлийг захин сургамжилсан утгатай байх нь ч цөөнгүй.

	Тухайлбал, буриад хуримын үед хэлдэг бэлгэ дэмбэрлийн нэг үг:

	 

	Хайшаяа хан байса бүү хаягти

	Хадам эхэсэ ян байса бүү уурлагты32 

	 

	гэж буй нь бараг сургаал үгийн шинжтэй ажээ. Үүнийг бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь хувьсал хөгжлийнхөө явцад янз бүрийн шинжтэй болсонтой холбон ярьж болохын зэрэгцээ нэлээд эртний үед аман зохиолын төрөл зүйлсийн ялгаа төдий л ялгаран зааглагдаж чадаагүй байсны ул мөр гэдгээр тайлбарлаж болно.

	Бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн нэг гол онцлог бол түүнд хүмүүсийн сайн сайхныг хүсэх эрмэлзэл туссаны зэрэгцээ «амны бэлгээс ашдын бэлгэ бүтнэ» гэдэг ойлголтын дагуу түүнийг хэлснээр тухайн зүйлд нэмэр тус болно гэж ойлгон үгийн ид шидэд итгэх хандлага тод харагддаг. Иймд бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь гарал үүслийн хувьд «янз бүрийн зан үйлийн хөдөлгөөний учир утгыг нэмэн батжуулдаг мэтээр ойлгож байсан эртний хүмүүсийн үгийн шидэд итгэх үзэлтэй холбоотой33. Бэлгэ дэмбэрлийн үг нь энэ шинжээрээ шившлэгийн шүлэгтэй төстэй. Түүнчлэн хэлбэр зохиомжийн хувьд ч ойролцоо. Иймд зарим судлагчид хурга хөнгөлөхөд хэлдэг үгийг бэлгэ дэмбэрлийн үг34 дом шившлэгийн шүлэг35 хоёрын аль алинд хамааруулсан байдаг нь тэдгээрийн адил төстэй байдлаас шалтгаалсан нь тодорхой. Тэрчлэн аман хүзүүний ерөөлд:

	 

	Мянган сүргийн дундаас

	Манлайлж гарсан үхэр минь

	Мянган газрын үзүүр

	Мятралгүй аялсан хүзүү минь 

	Боосон газар нь борлог тугал

	Борлог тугал нь өсөөд түм бум болоорой36 

	 

	гэж хэлдэг нь шившлэгийн үгний шинж төрхтэй төдийгүй үхэр нядалсны дараа аман хүзүүг нь чанаж махыг мөлжиж идээд нугасны нүхэнд, нь өөх чихэж, өөхөндөө өвс хатган «аман хүзүүг чимэглэх» ёс гүйцэтгээд баруун урд талын ханын өнчин толгойд өлгөөд хоног тутамд ханын нэг нүд ахиулан гурав хонуулаад:

	 

	Араас ирсэн аман хүзүү

	Алт мөнгөөр чимсэн

	Аман хүзүү юм сан...

	Алсан газар

	Алаг тугал

	Түдэлгүй төрөх болтугай

	(Сэрээнэндорж, 1975, 116-р тал) 

	 

	гэсэн шившлэг үг хэлдэг байсан нь дээрх ерөөлийн анхны эх үүсвэр болсон зүйл юм. Түүгээр ч үл барам

	 

	Ачаа хөнгөн

	Аянд мэнд яваад ирээрэй 

	 

	гэх буюу

	 

	Буйлаа хугалалгүй

	Бурантгаа сунгалгүй яваад ирээрэй

	 

	гэж шившдэг байсан нь одоо ерөөлийн чанартай болжээ (Содном Б. 1969, 60-р тал). Энэ бүхэн нь ерөөл бэлгийн үгсийн анхны үүсгэлийг шившлэгийн шүлэгтэй холбогдуулан үзэх боломж олгож байгаа юм.

	1905 онд хошуу нутагт нь ган болсон үед ерөөлч Гэлэгбалсан тэнгэрээс хур бороо гуйх ерөөлөө зохион хэлж «ган гачгийн хүнд бэрхшээл тохиолдоход ард түмний зовлон гачигдал ямар байдгийг маш үнэнээр харуулж37 улмаар:

	 

	Усны үргэлжлэлийн бороог чинь

	Урсан мэлтэлзтэл оруулж

	Урьхан гол шиг ногоог чинь

	Ургахын эцсийг гүйцэтгэж

	Ухаан нь балартсан маныгаа

	Уучлан хүлцэж өршөө38 

	 

	хэмээн тэнгэрээс өршөөл хишиг гуйж байсан нь тэнгэрийг хүнчлэн ойлгож үгийн шидэд итгэх явдал ерөөлд ч удтал хадгалагдсаны гэрч гэж үзэж болохоор байна. Эрдэмтэн Л. Түдэв «Ерөөл бол эртний хүй нэгдлийн үеийн хүмүүсийн байгаль дэлхийгээс хишиг горьдсон гуйлтын хөгжин боловсорсон хэлбэр мөн. Иймээс ерөөлүүдэд сайн сайхан эрмэлзэл, хүний ариун хүслийн заавал биелэх тавилантайд итгэсэн далдын итгэл бишрэл заавал шингэсэн байдаг ажээ39 гэж тэмдэглэсэн билээ. Иймд шившлэгийн шүлгээс гаралтай бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн цаашид нэмэн баяжих явцад эхлэл, өрнөл, төгсгөл бүхий урт ерөөлийн хэлбэрүүд үүссэн гэж үзэх бүрэн үндэстэй. Харин шившлэгийн шүлэг, бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн хооронд чанарын ялгаа бий бөгөөд бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь шившлэгийн адил хүн амьтан, өвс ургамалд хандсан байдаг бус зөвхөн ямар нэгэн ажил үйлдлийг хийж буй хүнд хандан сайн сайхныг ерөөсөн байдаг. Түүгээр ч үл барам ажил хөдөлмөрийн холбогдолтой бэлгэ дэмбэрлийн үгс нь анх шившлэгийн үгээс гаралтай боловч угийн ид шидэд итгэх хандлага багасан ажил мэргэжлийн мэндчилгээний шинжтэй болсон байна. Тухайлбал,

	Анчин хүнд:

	 

	Ганзага дүүрэн антай

	Гарзгүй сайн явна уу?

	 

	хэмээн мэндчилэх буюу сүү хөөрүүлж байхад:

	 

	Тогоо дүүрэн сүүтэй

	Торх дүүрэн өрөмтэй болж байг

	 

	хурдан морь уяж буй хүнд:

	 

	Уяа сайн

	Морь хурдан

	 

	тариа тарьж буй хүнд:

	 

	Үр өтгөн

	Үхэр хурдан

	 

	гэх мэтээр хэлдэг нь сайн сайхныг хүссэн утга буйн зэрэгцээ мэндчилгээний үгийн чанартай юм. Иймд мэндчилгээний үг нь анхны гарал үүслийн хувьд бэлгэ дэмбэрлийн үгтэй холбоотой байж магадгүй юм. Учир нь монголчууд цагаан сарын үед:

	 

	Даага далантай 

	Бяруу булчинтай 

	Тарган тавтай 

	Сайхан шинэлж байна уу?

	 

	хэмээн мэндчилдэг заншилтай бөгөөд үүний эхний хоёр мөр нь бэлгэ дэмбэрлийн үгсийн чанартай бол сүүлийнх нь мэндчилгээний зориулалттай билээ. Иймд ерөөл бэлгийн үгс нь үүсэн бүрэлдсэн тодорхой үе шаттай түүхэн төрөл зүйл юм. 13-р зууны үед зохиогдсон «Монголын нууц товчоо», Рашид-ад-дины «Судрын чуулган» болон европын жуулчдын тэмдэглэлийн аль алинд ерөөлтэй холбогдсон мэдээ баримт байдаггүй» нь «эдгээрийг зохиогчид улс төрийн шинж чанартай үйл явдалд гол анхаарлаа хандуулаад цэвэр аж байдлын зураглалыг харьцангуйгаар бага бичсэнтэй40» холбоотой бус харин тухайн үед ерөөл төрөл зүйлийнхээ үндсэн гол шинжээр хараахан бүрэлдэн бий болоогүй, шившлэг, мялаалга даллагын үгийн хэлбэр илүүтэй байсантай холбоотой байж болох юм.

	Хөгжлийн явцад аман зохиолын төрөл зүйлс хоорондоо нөлөөлж хуучны үндсэн дээр шинэ төрөл гарах, шинэ нь хуучиндаа эргэж нөлөөлөх, тодорхой бүтээл нэг төрлөөс нөгөөд шилжих, завсрын буюу дундын зүйл үүсэх, нэг төрөл өөр болон хувирах41 зэрэг өөрчлөлтийг үзэх нь олонтоо ажээ. Энэ бүхий л хувьслын тодорхой жишээ нь ерөөлийн төрөл зүйл бүрэлдэн гарсан явц юм. Эртний нийлэг урлагийн яруу найраг нь хожим бүрэлдэн бий болсон янз бүрийн төрөл зүйлийн үр хөврөлийг хадгалж байсныхаа адил шүтлэгийн болон урлагийн шинжийг агуулж байлаа. Иймд фетешизм, магизм, тотемизм, анимизм зэрэг шүтлэгийн эртний хэлбэрүүдийн хөгжлийн үр дүнд гарсан «гэнэн итгэл бишрэлээр сүнс савдагт итгэхийн улмаас олон тэнгэр нарын нарийн зохион байгуулалтын систем бүхий бөө мөргөл үүсэн бий болсон42 нь нэлээд хожим үед хамаарах юм. «Хүй нэгдлийн байгууллын хамгийн эртний шатанд ямар ч шашин ба шашны төсөөлөл байгаагүйг соёлын түүх гэрчилж өгөх бөгөөд «амин сүнс бий гэж итгэх явдал бол сүсэг бишрэлийн нэлээд хожим үеийн ойлголт43» билээ.

	Ерөөл нь шившлэгийн үг мэтийн эртний яруу найргийн хөгжлийн явцад гарсан гэж үзэх нь түүний бусад төрөл зүйлээс нөлөөлөл аван баяжиж ирснийг үгүйсгэсэн хэрэг биш юм. Буриадад аж ахуйн ба гэр бүлийн амьдралд эсэн мэнд элбэг дэлбэг байлгахыг даатган гал голомтын тайлга үйлдэхдээ тухайн энэ зан үйлийг мэргэжсэн удган бус харин эхнэрээсээ салаагүй үр хүүхэд нь үхэж эндээгүй өнөр гэр бүлтэй жирийн хүнээр гүйцэтгүүлэн галын эзэн гэгддэг сахьяадай ноён хатан нарт хандсан маягаар:

	 

	Хоймор бийдан хутаг өгөгты

	Хоёр бийдан зол өгөгты

	Гуламт дүүрсэ хүбүүни hүлдэ

	Гурьба дүүрсэ адhани hүлд заяагты

	 

	гэж гуйлгадаг байсан бол хожим эл үг бага зэрэг өөрчлөгдөн онгонд бус гэрийн эзэнд хандан:

	 

	Хоймор бийдээ хутагтай байгаарайт

	Хоёр бийдээ золтой байгаарайт 

	Гуламт дүүрсэ hүлдэ байг

	Гурьба дүүрсэ адhани hүлдэ байг44

	 

	гэж ерөөдөг болжээ. Энэ нь ерөөлийн төрөл гарч ирсэн үндсэн хандлагыг үгүйсгэх баримт бус харин үүрэг роль нь багасах үед аман зохиолын аль нэг төрөл зүйлийн агуулга хувьсан нөгөө төрлийн хүрээнд ордгийг батлах өөр баримт юм. Дээрх үгс ерөөл маягтай хэлэгдэх болсон явц нь ерөөлийн төрөл бүрэлдэн бий болохоос бүр хожмын хэрэг бөгөөд ард олон сүсэг бишрэлийн хүлээснээс ангижирсан ойрмог үед тохиолдсон зүйл юм.

	Ерөөл эхэлж гарч ирснийхээ адил агуулга хэлбэрийн мөнхийн шинэчлэлтэд оршин хүмүүсийн ухамсарт гарсан өөрчлөлтийг соргогоор тусган баяжсаар байна. Үүний тодорхой жишээ нь шинэ, цагийн ерөөл бөгөөд эдгээр нь малчдын амьдрал ахуйд гарсан өөрчлөлтийг тусгаснаараа өвөрмөцийн зэрэгцээ хамгийн гол онцлог нь шашны нөлөө болон үгийн шидэд итгэх явдлаас ангижирч ард түмний эрхэм дээд эрмэлзэл, хүсэл мөрөөдлийн цэвэр илэрхийлэл болж хувь хүний аж амьдралын зүйлс төдийгүй нийгэм улс төрийн учир холбогдолтой үзэгдлийг ч тусган сэдэв агуулгын хувьд өргөжжээ. Тодруулбал, хуучин цагт байсан гэрийн, хүүхдийн, насны ойн, хуримын зэрэг хувь хүний хамааралтай ерөөлүүд шинэ агуулгаар баяжсаны зэрэгцээ эх орон, найрамдал, ажил хөдөлмөрийн тэргүүний сайчуул, ардын баяр цэнгэлийн тухай зэрэг нийт ард түмний хувь заяатай холбогдол бүхий өргөн цар хүрээтэй сэдвээр олон ерөөл зохиогджээ.
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	гэж бахархан дуулжээ.
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